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valeur?
What am I 

Worth?
What am I 

Worth?
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¿Alguna vez has visto a un 
pez ser sacado del agua y 
puesto en el suelo? 
Inmediatamente comienza a 
contorsionar violentamente 
su cuerpo, moverse a los lados, 
retorcerse y saltar salvajemente— 
todo en un esfuerzo por encontrar 
agua nuevamente.

Por supuesto, los peces 
probablemente no saben qué es 
el agua, pero la reconocen como 
“hogar”, el lugar donde pueden 
vivir con libertad— libres de 
incomodidad y muerte.

Avez-vous déjà vu un 
poisson être sorti de l’eau 
et posé sur le sol?  
Il commence immédiatement 
à se contorsionner violemment, 
à se tortiller, à gigoter et sauter 
dans tous les sens dans l’espoir de 
retrouver de l’eau. 

Bien sûr, le poisson ne sait 
probablement pas ce qu’est l’eau, 
mais il la reconnaît comme sa 
« maison », l’endroit où il peut 
vivre en toute liberté, à l’abri de 
l’inconfort et de la mort.

Have you ever seen a fish 
get taken out of water and 
placed on the ground? 
It immediately starts to violently 
contort its body, squirm, wriggle 
and jump wildly—all in an effort to 
somehow find water again. 

Of course, the fish would probably 
not know what water is, but it 
would recognize it as “home,” the 
place where they could live with 
freedom—free from discomfort 
and death. 
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Los humanos se comportan 
de manera similar. 
Podemos sentirnos inquietos e 
inseguros de lo que deberíamos 
estar haciendo con nuestras vidas— 
luchando por comprender nuestro 
lugar en el mundo.

Cuando no estamos seguros de para 
qué nacimos, qué papel jugamos en 
la historia más grande del mundo, o 
nos preguntamos si nuestras vidas 
importan en absoluto...

En esos momentos,  
somos como pez  
fuera del agua. 

Nos tambaleamos, nos 
aferramos, buscamos 
un lugar donde no nos 
sintamos tan disloca-
dos, sin rumbo—que-
riendo tener la segu-
ridad de que nuestras 
vidas tienen valor.

Les humains se comportent 
de la même manière.  
Nous nous sentons parfois agités et 
incertains de ce que nous devrions 
faire de notre vie et nous tentons de 
comprendre quelle est notre place 
dans le monde.

Lorsque nous ne savons pas 
pourquoi nous sommes nés, quel rôle 
nous jouons dans la grande histoire 
du monde, ou que nous nous 
demandons si notre vie a de 
l’importance...

À ce moment-là,  
nous sommes comme  
des poissons hors  
de l’eau. 

Nous nous débattons, nous nous 
agrippons, nous cherchons un 
endroit où nous ne nous sentirons 
plus aussi désemparés, sans but – 
nous voulons avoir l’assurance que 
notre vie a de la valeur.

Humans behave similarly. 
We can feel restless and unsure of 
what we should be doing with our 
lives—struggling to understand our 
place in the world. 

When we are not sure what we were 
born for, what role we play in the 
larger story of the world, or wonder 
whether our lives matter at all...

At those times,  
we are like fish  
out of water. 

We are floundering,  
grasping, reaching  
for a place where we  
will not feel so  
dislocated, aimless— 
wanting assurance  
that our lives have  
value.
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En las siguientes páginas…

Vas a encontrarte con el Dios 
que te creó con un propósito. 

Leerás acerca de por qué te 
hizo, qué lugar ocupas en el 
mundo y cuánto te valora. 

La verdad es que fuiste 
creado intencionalmente, 

con amor y con un 
propósito. 

¡Hay un lugar en el mundo 
que solo tú puedes ocupar!

Dans les pages qui suivent...

Vous allez rencontrer le Dieu qui 
vous a créé pour un but précis. 

Vous apprendrez pourquoi il 
vous a créé, quelle place vous 
occupez dans le monde et à 

quel point il vous estime.  

La vérité est que vous avez été 
créé intentionnellement, avec 
amour et pour un but précis.  

Il y a une place dans le monde 
que vous seul pouvez occuper!

In the following pages…

You're going to meet the God  
who made you for a purpose. 

You'll read about why  
He made you, what place  
you have in the world, and 
how much He values you. 

The truth is: you were  
made intentionally, with 
love, and for a purpose. 

There is a place in the world  
that only you can occupy!
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Propósito
La Biblia nos dice que Dios nos hizo 
a propósito y para un propósito.

No fuiste un accidente y no 
necesitas inventarle un sentido a tu 
vida. 

Si quieres saber cuál es tu propósito 
en la vida, no mires dentro de ti 
mismo o en la cultura. En cambio, 
mira a Aquel que te hizo.

But
La Bible nous dit que Dieu nous a 
créés avec un but et pour un but. 

Vous n’êtes pas un accident et vous 
n’avez pas besoin de définir vous-
même le sens de votre vie.

Si vous voulez savoir quel est le but 
de votre vie, ne cherchez pas en vous-
même ou dans la culture. Regardez 
plutôt à Celui qui vous a créé.  

Purpose
The Bible tells us that God made us 
on purpose and for a purpose. 

You were not an accident and 
you don’t need to make your own 
meaning in your life. 

If you want to know what your 
purpose in life is, don’t look within 
yourself or at the culture. Instead, 
look to the One who made you.  
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Entonces Dios dijo: «Hagamos a los 
seres humanos a nuestra imagen, 

para que sean como nosotros. 
Ellos reinarán sobre los peces del 

mar, las aves del cielo, los animales 
domésticos, todos los animales 

salvajes de la tierra y los animales 
pequeños que corren por el suelo».

GÉNESIS 1:26

NOTA: toque en las referencias bíblicas para leer  
los versículos en contexto usando la aplicación 

NewLife o en línea en www.newlife.bible

Puis Dieu dit: «Faisons 
l'homme à notre image, à notre 

ressemblance! Qu'il domine sur les 
poissons de la mer, sur les oiseaux 

du ciel, sur le bétail, sur toute la 
terre et sur tous les reptiles qui 

rampent sur la terre.»
GENÈSE 1.26

REMARQUE : cliquez sur les références bibliques pour 
lire les versets dans leur contexte à l’aide de l’application 

NewLife ou en ligne sur www.newlife.bible

Then God said, “Let us make 
human beings in our image, to be 
like us. They will reign over the fish 
in the sea, the birds in the sky, the 
livestock, all the wild animals on 
the earth, and the small animals 

that scurry along the ground.”
GENESIS 1:26

NOTE: tap on the Bible references to read the  
verses in context using the NewLife app or online at 

www.newlife.bible
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Puedes hacer todos los 
planes que quieras, pero 
el propósito del Señor 
prevalecerá.
PROVERBIOS 19:21

Si tratas de aferrarte a la 
vida, la perderás, pero si 
entregas tu vida por mi 
causa, la salvarás.
MATEO 16:25

Sin embargo, te he 
perdonado la vida 
con un propósito: 
mostrarte mi poder y 
dar a conocer mi fama 
por toda la tierra.
ÉXODO 9:16

—Te conocía aun antes 
de haberte formado en el 

vientre de tu madre;
JEREMÍAS 1:5

Il y a dans le cœur de 
l'homme beaucoup de 
projets, mais c'est le plan 
de l'Eternel qui s'accomplit.
PROVERBES 19.21

En effet, celui qui voudra 
sauver sa vie la perdra, 
mais celui qui la perdra à 
cause de moi la retrouvera.
MATTHIEU 16.25

Mais voilà pourquoi je 
t'ai suscité: c’est pour te 
montrer ma puissance et 
afin que mon nom soit 
proclamé sur toute la terre.
EXODE 9.16 

«Avant de te former dans 
le ventre de ta mère, je te 

connaissais...»
JÉRÉMIE 1.5

You can make many plans, 
but the LORD's purpose 
will prevail.
PROVERBS 19:21

“If you try to hang on to 
your life, you will lose it. But 
if you give up your life for 
my sake, you will save it.”
MATTHEW 16:25

But I have spared  
you for a purpose—to 
show you my power 
and to spread my fame 
throughout the earth.
EXODUS 9:16 

I knew you before I  
formed you in  

your mother’s womb.
JEREMIAH 1:5
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Significado
Puede sentirse tentado a pensar 
que solo las personas con trabajos 
grandes e importantes viven vidas 
significativas.

Pero eso simplemente 
no es cierto.

La Biblia nos dice que 
cada persona en el 
mundo tiene un papel 
vital y significativo que 
desempeñar. Nos dice 
que no importa cuál sea 
nuestro poder o estatus 
en el mundo, cada uno 
de nosotros desempeña 
un papel que es 
importante para Dios 
y para el drama que se 
desarrolla en la historia.

Dios te hizo para algo, 
y te está convirtiendo 
en algo significativo a 
través de cada decisión 
que tomas y cada paso 
que das. Hoy dia. Ahora 
mismo.

Sens
Vous pourriez être tenté de penser 
que seules les personnes ayant un 
emploi important vivent une vie 
riche de sens.  

Mais ce n’est pas vrai. 

La Bible nous dit que 
chaque personne dans 
le monde a un rôle vital 
et important à jouer. 
Elle nous dit que, quel 
que soit notre pouvoir 
ou notre statut dans le 
monde, nous jouons 
tous un rôle important 
aux yeux de Dieu et 
dans le déroulement 
de l’histoire. 

Dieu vous a créé pour 
quelque chose, et il fait 
de vous quelque chose 
d’important à travers 
chaque décision que 
vous prenez et chaque 
pas que vous faites. 
Aujourd’hui. Maintenant.

Significance
You may be tempted to think that 
only the people with big, important 
jobs live significant lives. 

But that just isn’t true. 

The Bible tells us every 
person in the world 
has a vital, meaningful 
role to play. It tells us 
that no matter what 
our power or status 
is in the world, we 
each play a part that 
is significant to God 
and to the unfolding 
drama of history. 

God made you for 
something, and he 
is making you into 
something significant 
through every decision 
you make and every 
step you take. Today. 
Right now.
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Pues yo sé los planes que tengo 
para ustedes—dice el Señor—.  
Son planes para lo bueno y no 

para lo malo, para darles un futuro 
y una esperanza. En esos días, 

cuando oren, los escucharé.  
Si me buscan de todo corazón, 

podrán encontrarme.

JEREMÍAS 29:11-13

En effet, moi, je connais les projets 
que je forme pour vous, déclare 

l'Eternel, projets de paix et non de 
malheur, afin de vous donner un 

avenir et de l'espérance. Alors vous 
m’appellerez et vous partirez, vous 

me prierez et je vous exaucerai. 
Vous me chercherez et vous me 

trouverez, parce que vous me 
chercherez de tout votre cœur. 

JÉRÉMIE 29.11-13

“For I know the plans I have for 
you,” says the LORD. “They are 

plans for good and not for disaster, 
to give you a future and a hope. 

In those days when you pray, 
I will listen. If you look for me 

wholeheartedly, you will find me.”
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Y estoy seguro de  
que Dios, quien  

comenzó la buena obra  
en ustedes, la continuará 

hasta que quede 
completamente terminada el 

día que Cristo Jesús vuelva.
FILIPENSES 1:6

Dios, de su gran 
variedad de dones 

espirituales, les ha dado 
un don a cada uno de 
ustedes. Úsenlos bien 

para servirse los unos a 
los otros.

1 PEDRO 4:10

Je suis persuadé  
que celui qui a  

commencé en vous  
cette bonne œuvre la 
poursuivra jusqu’à son 
terme, jusqu'au jour de 

Jésus-Christ.
PHILIPPIENS 1.6

Comme de bons 
intendants des diverses 
grâces de Dieu, mettez 
chacun au service des 

autres le don que  
vous avez reçu.

1 PIERRE 4.10

And I am certain  
that God, who began  
the good work within  
you, will continue his  
work until it is finally 

finished on the day when 
Christ Jesus returns.

PHILIPPIANS 1:6

God has given each  
of you a gift from his 

great variety of spiritual 
gifts. Use them well to 

serve one another.
1 PETER 4:10
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Valor 
¿Alguna vez entraste en una tienda 
de segunda mano y viste alguna 
chuchería vieja que claramente 
ha estado en el estante durante 
meses, o tal vez años?

El precio se ha 
reducido y, sin 
embargo, nadie 
está interesado. 
Nadie la valora 
lo suficiente 
como para 
llevársela a casa.

El mundo puede 
hacernos sentir 
así. Ya sea una 
ruptura de una 
relación, perder 
nuestros 
trabajos o 
quedar fuera 
de las reuniones sociales con 
personas que creíamos que eran 
nuestros amigos— podemos 
sentirnos como esa vieja chuchería: 
inútiles. 

Valeur  
Avez-vous déjà vu dans une 
brocante un vieux bibelot qui était 
manifestement sur l’étagère depuis 
des mois, voire des années? 

Le prix a été réduit 
et pourtant 
personne ne 
s’y intéresse. 
Personne ne 
l’apprécie 
suffisamment 
pour le ramener 
chez soi. 

Le monde 
peut nous faire 
éprouver ce 
sentiment. 
Qu’il s’agisse 
d’une rupture 
amoureuse, 
d’une perte d’emploi 
ou de la mise à l’écart de personnes 
que nous pensions être nos amis, 
nous pouvons nous sentir comme 
ce vieux bibelot : sans valeur. 

Value 
Have you ever been to a thrift 
store and seen some old knick-
knack that has clearly been on the 
shelf for months, or maybe years? 

The price has been reduced and 
yet no one is interested in it. No 
one values it enough to  
take it home. 

The world can make us feel like 
this. Whether it is a relationship 
break-up, losing our jobs or being 
left out of social gatherings with 
people we thought were our 
friends—we can feel like that old 
knick-knack: worthless. 
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Pero hay buenas noticias:   
Dios no piensa que no 
vales nada. 
De hecho, si el valor se mide por 
cuánto pagaría alguien por algo, 
entonces Dios piensa que usted 
vale Su propia vida.

La Biblia nos dice que Dios nos 
ama simplemente porque nos 
ama. Él no cree que seas valioso 
porque eres guapo o exitoso. 

Él piensa que eres valioso 
porque eres Suyo. 

¡Él te hizo y te ama! Él conoce 
tus secretos más profundos y 
tus sueños más locos. Él sabe 
cuán crítico y vengativo puedes 
ser, ¡pero todavía te ama! 

Puedes creer esto: Dios te 
valora tanto que renunció a 
todo solo para tenerte con 
Él para siempre.

Mais il y a une bonne nouvelle :  
Dieu ne pense pas que vous 
êtes sans valeur. 
En fait, si la valeur se mesure par 
le montant que quelqu’un paierait 
pour quelque chose, alors Dieu 
pense que vous valez sa propre vie. 

La Bible nous dit que Dieu nous 
aime simplement parce qu’il nous 
aime. Il ne pense pas que vous avez 
de la valeur parce que vous êtes 
beau ou que vous avez du succès.  

Il pense que vous avez de la valeur 
parce que vous êtes à lui.  

Il vous a créé et il vous aime! Il 
connaît vos secrets les plus profonds 
et vos rêves les plus fous. Il sait à 
quel point vous pouvez être critique 
et vindicatif, mais il vous aime 
quand même!  

Vous pouvez croire ceci : vous 
avez une telle valeur aux yeux 
de Dieu qu’il a tout donné pour 
vous avoir à ses côtés pour 
toujours.

But there's good news:  
God doesn’t think you’re 
worthless. 
In fact, if worth is measured by 
how much someone would pay 
for something, then God thinks 
you are worth His own life. 

The Bible tells us that God loves 
us simply because He loves 
us. He doesn’t think you are 
valuable because you are good 
looking or successful. 

He thinks you’re valuable 
because you are His. 

He made you and loves you! He 
knows your deepest secrets and 
wildest dreams. He knows how 
judgmental and vindictive you 
can be, but He still loves you! 

You can believe this: you are 
so valued by God that He 
gave up everything just to 
have you with Him forever.
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Así que Dios 
creó a los seres 
humanos a su 

propia imagen.  
A imagen de Dios los creó; 
hombre y mujer los creó.

GÉNESIS 1:27

Dieu créa l'homme 
à son image,  

il le créa à l'image de Dieu.  
Il créa l'homme et la femme.

GENÈSE 1.27

God created 
human beings in 
his own image.  

In the image of God he 
created them; male and 
female he created them.

GALATIANS 5:1

God created 
human beings in 
his own image.  

In the image of God he 
created them; male and 
female he created them.

GALATIANS 5:1
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13 Tú creaste las delicadas partes 
internas de mi cuerpo y me 
entretejiste en el vientre de mi 
madre. 
14 ¡Gracias por hacerme tan 
maravillosamente complejo! Tu fino 
trabajo es maravilloso, lo sé muy bien. 
15 Tú me observabas mientras 
iba cobrando forma en secreto,    
mientras se entretejían mis partes  
en la oscuridad de la matriz. 
16 Me viste antes de que 
naciera. Cada día de mi 
vida estaba registrado 
en tu libro. Cada 
momento fue 
diseñado antes 
de que un solo día 
pasara. 
17 Qué preciosos son 
tus pensamientos 
acerca de mí, oh 
Dios.  ¡No se pueden 
enumerar! 18 Ni siquiera 
puedo contarlos; ¡suman más que los 
granos de la arena!

SALMOS 139:13-18

13 C’est toi qui as formé mes reins, qui 
m’as tissé dans le ventre de ma mère. 
14 Je te loue de ce que je suis une 
créature si merveilleuse. Tes œuvres 
sont admirables, et je le reconnais bien. 
15 Mon corps n’était pas caché devant 
toi lorsque j’ai été fait dans le secret, 
tissé dans les profondeurs de la terre. 
16 Je n’étais encore qu’une masse 
informe, mais tes yeux me 
voyaient, et sur ton livre 
étaient inscrits tous les jours 
qui m’étaient destinés 
avant qu’un seul d’entre 
eux n’existe. 
17 Que tes 
pensées, ô Dieu, 
me semblent 
impénétrables! 
Que leur nombre est 
grand! 18 Comment 
les compter? Elles 
sont plus nombreuses 
que les grains de sable. Je me 
réveille, et je suis encore avec toi.

PSAUMES 139.13-18

13 You made all the delicate, inner 
parts of my body and knit me 
together in my mother’s womb. 
14 Thank you for making me 
so wonderfully complex!  Your 
workmanship is marvelous—how 
well I know it. 
15 You watched me as I was being 
formed in utter seclusion, as I  
was woven together in the  
dark of the womb. 
16 You saw me before I was born. 
Every day of my life was recorded in 
your book. Every moment was laid 
out before a single day had passed. 
17 How precious are your thoughts 
about me, O God. They cannot be 
numbered! 18 I can’t  
even count them; they outnumber 
the grains of sand!
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15 You watched me as I was being 
formed in utter seclusion, as I  
was woven together in the  
dark of the womb. 
16 You saw me before I was born. 
Every day of my life was recorded in 
your book. Every moment was laid 
out before a single day had passed. 
17 How precious are your thoughts 
about me, O God. They cannot be 
numbered! 18 I can’t  
even count them; they outnumber 
the grains of sand!

PSALM 139:13-18
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Pues somos la obra maestra de 
Dios. Él nos creó de nuevo en 
Cristo Jesús, a fin de que hagamos 
las cosas buenas que preparó para 
nosotros tiempo atrás.
EFESIOS 2:10

Miren los pájaros. 
No plantan ni 
cosechan ni 
guardan comida 
en graneros, 
porque el Padre 
celestial los 
alimenta. ¿Y no 
son ustedes para 
él mucho más 
valiosos que ellos?
MATEO 6:26

Pero aun antes 
de que yo naciera, 
Dios me eligió y 
me llamó por su 
gracia maravillosa.
GÁLATAS 1:15

En réalité, c’est lui qui nous a faits; 
nous avons été créés en Jésus-Christ 
pour des œuvres bonnes que Dieu 
a préparées d'avance afin que nous 
les pratiquions.
ÉPHÉSIENS 2.10

Regardez les  
oiseaux du ciel: ils  
ne sèment pas et  
ne moissonnent pas, 
ils n'amassent rien 
dans des greniers, et 
votre Père céleste les 
nourrit. Ne valez-vous 
pas beaucoup plus 
qu'eux?
MATTHIEU 6.26

Mais Dieu m'avait mis 
à part dès le ventre 
de ma mère et m'a 
appelé par sa grâce. 
GALATES 1.15

For we are God’s masterpiece. 
He has created us anew in Christ 
Jesus, so we can do the good 
things he planned for us long ago.
EPHESIANS 2:10

“Look at the birds. 
They don’t plant 
or harvest or store 
food in barns, for  
your heavenly  
Father feeds them. 
And aren’t you 
far more valuable 
to him than they 
are?”
MATTHEW 6:26

But even before 
I was born, God 
chose me and 
called me by his 
marvelous grace.
GALATIANS 1:15

For we are God’s masterpiece. 
He has created us anew in Christ 
Jesus, so we can do the good 
things he planned for us long ago.
EPHESIANS 2:10

“Look at the birds. 
They don’t plant 
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TÉLÉCHARGEZ OU PARTAGEZ! 
Vous connaissez quelqu’un qui a besoin de 
découvrir le message percutant de cette 
revue numérique?  

Numérisez ce code QR ou appuyez dessus 
pour découvrir la bibliothèque 
complète de revues numériques. 
Vous trouverez d’autres sujets 
très intéressants à explorer.

CONTINUEZ À EXPLORER!
Lisez-en davantage sur l’amour de Dieu 
pour vous dans la Bible. Téléchargez sur 
votre téléphone l'application NewLife que 
vous pouvez consulter à tout moment et 
où que vous soyez.

NewLife propose la 
Bible complète dans de 
nombreuses langues et  
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intéressants. 
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